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THE LANGUAGES OF NORTHERN PAPUA. 

By SIDNEY H. RAY, M.A., F.R.A.I. 

1. INTRODUCTION. 

THE former German Protecto-'ate of Kaiser Wilhelmsland extended along the 
northern shore of the eastern half of New Guinea, from Cape Ward Hunt and the 
mouth of the Mamba River on the east, to Humboldt Bay on the west, and inland 
to the central range. Included in this region were several islands or isl4nd groups, 
the principal being Cretin Islands off Cape Cretin to the north of Huon Gulf, Rook 
Island, Long Island, and Dampier Island, with several smaller islands in Astrolabe 
Bay, Hansa Vulcan Island off the mouth of the Ranu River, the Schouten and 
Muschu Islands, and the Ali Group. 

The first collection of any words in this region were made by the Dutch 
navigators Le Maire and Schouten in 1615. Some accounts of theit voyages contain 
vocabularies (so-called) of New Guinea, Moise Island and M[oa Island.1 In 1907 
I suggested,2 and Friederici has since conclusively proved,3 that the first of these 
did not come from New Guinea but from New Ireland (Neu-Mecklenburg), whilst 
the second probably shows the language of the Tabar Islands,4 and Moa is still 
not identified. 

The mistaken vocabulary of New Guinea was quoted by Reland,5 and provided 
the numerals for Hervas6 and the New Guinea vocabulary of Pallas7. With the 
Nufor of Forrest8, they represented Adelung's knowledge of New Guinea languages 
when the Mithridates appeared in 1806,1 and nothing new was available for Balbi10 
in 1826 or Latharn11 in 1847, as all the voyagers passed the mainland. It was not 
until the Russian traveller Miklucho-Maclay resided for some time among the natives 
on the shore of Astrolabe Bay that any mainland language of this part of New 
Guinea became known. An officer of the war vessel on which Miklucho-Maclay 
returned home gave Dr. A. B. Meyer a list of words in one of the dialects which was 

1 A. Dalrymple, An Historical Collection of Voyages, London, 1770-71. Appendix. Jakob 
le Maire, Spieghel der Australische Navigatie, t'Amsterdam, 1622. Ch. du Brosses, Histoire des 
Navigations aux Terres Australes, Paris, 1756. 

2 Reports of the Cambridge Anthropological Expedition, Vol. III, p. 284, note 2. 
3 Beitraege zur Volker- und Sprachenkunde, p. 2 ff. 
4 Op cit., p. 10 ff. 
5 Hadriani Relandi Dissertationem Miscellanearum, Pars Tertia, Trajecti ad Rhenum, 

1706-8. 
6 Hervas y Panduro, Catalogo delle Lingue, 1784. Vocabolario Poliglotto, 1787. 
7 P. S. Pallas, Linguarum totius orbis Vocabularia comparativa, Petropoli, 1786-89. 
8 Forrest, Th., A Voyage to New Guinea, London, 1779. 
9 J. C. Adelung, Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde, Berlin, 1806. 
10 A. Balbi, Atlas ethnographique, Paris, 1826. 
11 R. G. Latham, " On the General Affinities of the Oceanic Blacks," Appendix to Jukes's 

Voyage of the Fly, 1847. 
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318 SIDNEY H. RAY.-The Languages of Northern Papua. 

published in an article on the languages of the Philippines in 1873.1 In the same 
year Maclay himself prepared a considerable -vocabulary of dialects spoken in 
villages around Astrolabe Bay. He had acquired a fair knowledge of the language 
but he delayed putting it to paper, and having to leave suddenly, the words escaped 
his memory. His notes, with a short grammatical analysis by Grube, were published 
by Gabelentz and Meyer.2 

In 1890 Schellong published a short grammar of the language at Finschhafen, 
with an appendix containing a few words in other dialects.3 Z6ller in 1891 gave a 
comparative vocabulary from various districts along the coast as far west as the 
Kaiserin Augusta River, with short notes on grammar.4 Grube in 1895 published 
material for the Kai or Katedong (i.e., Bush language) behind Finschhafen.5 

In 1900 and 1901 Father Schmidt published notes on studies by missionaries 
of the Societas Verbi Dei and an important paper on the relations of the Jabim 
of Finschhafen.A In a valuable contribution to the knowledge of this region in 1902 
he gave a summary account of the languages as far as then known, including in 
this new information about several languages.7 Hanke's important study of the 
Bongu, the fullest account of a Papuan language in this region, appeared in 1909.1 

The publication Anthropos, under the guidance of Schmidt, has contained 
much valuable linguistic information, and several studies of languages have 
appeared in the Mitteilungen of the Seminary for Oriental Studies in Berlin. 

A great many incidental notices of the languages are scattered in various 
periodicals. Most of these are noted in the Bibliographical Appendix to this paper. 
Friederici's works on the Ethnology and Philology of German New Guinea,9 and on 
the Melanesian Wanderings10 contain words from various places, including some notes 
on grammar. During the war Fathers Vormann and Scharfenberger have published 
a grammar of t,he Papuan language at Potsdamhafen.1' 

2. CLASSIFICATION. 

The languages of Northern Papua may be distinguished as " Melanesian " and 
"Papuan." The first term implies a general relationship in grammar and vocabulary 
with the Melanesian languages of British Papua and the Melanesian islands; the second 
indicates a complete difference in grammar and vocabulary from the Melanesian 
without implying any relationship between those languages to which the term is 
applied. When it is said that the Ali language of Northern Papua is Melanesian, the 
inference is that it shows a close agreement with, e.g., the Motu of British Papua 

1 Cf. Bibliography, No. 26. 
2 Cf. Bibliography, No. 27. 
3 Cf. Bibliography, No. 37. 
4 Cf. Bibliography, Nos. 51, 52. 
5 Cf Bibliography, No. 16. 
6 Cf. Bibliography, Nos. 38, 39, 40 

7OCf. Bibliography, No. 41. 
8 Cf. Bibliography, No. 19. 
9 Cf. Bibliography, No. 12. 
10 Cf. Bibliography, No. 13. 
11 Cf. Bibliography, No. 48. 
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SIDNEY H. RAY.-The Langtuages of Northern Papua. 319 

or Raga of the New Hebrides, but the designation of the Bongu as a Papuan language 
does not imply that it has a relationship to other languages called Papuan, such as, e.g., 
the Kiwai, Binandele or Mailu of British Papua or the Nasioi of the Solomon Islands. 

It is not possible within the limit of this short paper to do more than indicate 
the main characteristics of these two divisions of speech in Northern Papua. Only 
a few of the languages are adequately known and the character of a great many 
has to be inferred from very brief specimens of grammar and vocabulary. 

The best known Melanesian languages are those of Tami, Yabim, Bilibili, Karkar, 
Ali and Tumleo. The best known Papuan are the Kai, Bongu, Bogajim, Monimbo 
and Valman.1 

A few contrasts in structure may be shown. These, with the pronouns, numerals 
and vocabulary, will serve to illustrate the difference of the two groups. 

3. LiST OF LANGUAGES. 

Here follows a list of the languages of Northern Papua. No language is 
entered unless an actual specimen has been recorded. The arrangement is 
geographical, beginning from the east. 

Melanesian Langxuages. 
TAMI GROUP. 

Tami.-Tami Islands and mainland at Cape Cretin, between the south of 
Langemak Inlet and the Bugaim River. 

Bukaua.-Coast from Bu,gaim River to Cape Arcona in Huon Gulf. 
Yabim.-About Finschhafen from Bussim on the north, to the south of Langemal? 

Inlet. 
Suam.-A village in the Yabim district. 

KELANA GROUP. 

Kelana.-Coast about 42 miles north of Finschhafen. 
.--Rook Island. 

Kaimanga.-Mountain district of Rook Island. 
Tuom.-Island in the Siasi Group, south of Rook Island. 
Mantok.-Island in the Siasi Group. 
Sigap.-Island in the Siasi Grouip. 

BILIBILI GROUP. 

Bilibili.-Island in Astrolabe Bay. 
Mitebog.-Island in Astrolabe Bay. 
Bob.-Island near Bilibili. 
Szeak. Bagili, Yrempi (Erempin), and Matagar (Matugas).-Coast between 

Cape Croisilles and Alexishafen. 
Karkar.-Southern half of Dampier Island. 

1 For the localities where these languages are spoken see the List of Languages. 
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320 SIDNEY H. RAY.-The Languages of Northern Papua. 

BILIBILI GRouP-continued. 
Siar, Ragetta (Graget).-Islands in Friedrich Wilhelmshafen, North of Astrolabe 

Bay. 
Sarang.--Village north of Cape Croisilles in Adalberthafen. 
Manam.-Village in Hatzfeldthafen. 
Hansa.-Villages of Beliao, Ulugoma, Uiassa, Zochari, Budua, Damara, and 

Tugulaba on Hansa Vulcan Island in Potsdaimhafen. 

SCHOuTEN GROUP. 
Wokeo (Wogeo).-Western island of Schouten Group. 
Keule.-Central island of Schouten Group. 
Karesau.- A small island in the Schouten Group. 
Mokmer.--? Locality. (Friederici gives one word-rum, house.) 

ALI GROUP. This falls into two sub-groups 
(a) Ali sub-group: 

Ali.-Island in Berlinhafen. 
Seleo (Saliu) and Angel.--Islands in Berlinhafen, east of Ali. 
Lalep and Yamir (Jamir).-Mainland opposite Berlinhafen. 
Yakamul.-Mainland east of Lalep. 
Paup.-Coast west of Yakamul. 
Ulau and Sueng (Sauvein, Suein).-Mainland east of Yakamul. 
Wokau.-Coast south of Berlinhafen. 

(b) Tumleo sub-group: 
Tunileo (Tamara).-Island in Berlinhafen, west of Ali. 
Ser.-Maiinland west of Tumleo. 
Sissano.-Mainland west of Tumleo. 

YOTAFA GROUP. 
Yotafa.-Humboldt Bav. 
Ingros.-Humboldt Bay. 
Yenbi, Imbi.-Outer Humboldt Bay. 
Entsau.-Humboldt Bay. 
Tobadi.-Humboldt Bay. 

Papuan Languages. 
KAI GROUP.' 

Kai or Katedong.-(Bush language.) Between Rivers Bubui and Bussim, in 
hinterland of Finschbafen. 

(Simbang in villages of Adeguamassa, Saleng and Jabim, inland from 
Finschliafen.) 

'The language on the Waria River at the British Boundary, south of Huon Gulf is Papuan, 
and related to the Binandele. One word is given of the Morobe language at Adolfhafen. 
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SIDNEY HI. RAY.-The Languages of Nortlern Papua. 321 

KAi GROUP-continued. 
Poom.-(Bila, Soging, Bussim).--Villages north of Finschhafen, about Stations 

Cape. 
Kamoka.-Village near Cape King William. 
Pong.-Village near Cape King William. 
Keseraua.-Village 5 km. from Pong. 
Ago.-Village by Festunkhut, south of Cape King William. 
Kelana Kei.-Hinterland of Kelana. 
Waso.-Indiga village, inland by Kabenau River. 

BONGU or ASTEOLABE GROUP. 
Gorendu. -Village west of Constantinhafen (removed in 1896 to Bongu). 
Gumbu.-Village east of Constantinhafen (removed to Bongu). 
Bongu.-Village in Constantinhafen. 
Bogajim (Bogati, Bogadschim).-Village of Bogajim on coast near Stephansort. 

Inland villages of Tauar on Mingjengja River and Bauar on Jorja River. 
Burumana (Manikam).-Left bank of Kabenau River on ridge of coast range. 
Shongu (Dshongu).-South of Gorendu, south-east of Manikam, east of Kabenau 

River. 
Wuang (Wuong).--Inland from Bongu. 
Kaliko and Jimjam.-Kabenau River. 
Damun.-On watershed between Kabenau and Kiortal, on west bank of 

Kabenau River. 
Koliku.-Probably the same as Kaliko. 
Male (Gambanga).-Village south-west of Koliku, north-west of Burumana, at 

foot of Mount Constantine. 
Langtub.-Village on the Maclay coast. 
Sungumana.-Inland mountain village beyond the Kabenau River. 
Maragam.-Coast east of Bongu and Cape Novosilsky, on right bank of Kole 

River. 
Rumba.-Village west of Cape Rigny, near mouth of Kabarang River. 
Englam.-Mountain village north-east of Sungumana. 
Kadda.-Village on east side of Kabenau River, at extrenmity of the coast 

plateau. 
Wenke.-Village on left bank of Minjingja River, 'and up the Minjingja River 

to Mount Finisterre. 
Panim.-Village 10 km. inland, south-west of Friedrich Wilhelmshafen. 
Mis.-Village 7 km. inland, west of Friedrich WVilhelmshafen. 
Kemba.--Village 15 km. west of Friedrich Wilhelmshafen. 
Nupanob.--Village in Hfaasemann Mountains, 10 km. north-west of Friedrich 

Wilhelmshafen. 
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322 SIDNEY H. RAY.-TIhe Languages of Northern Papua. 

BONGU or ASTROLABE GRouP-continued. 
Bawaipa.-Village north of Haaseman Mountains. 
Misdao.-Village 15 km. north of Friedrich Wilhelmshafen. 
Rempin (Erempin, Yrempi).-Village 18 km. north of Friedrich Wilhelmshafen, 

and coast between Cape Juno and Alexishafen. 
Bunu.-Village 20 km. north of Friedrich Wilhelmshafen, by Cape Croisilles 

(near Sarang). 
Matagar (Matugas, Matuka).-Coast between Cape Juno and Cape Croisilles, 

north of Rempin. 

IIATZFELDTHAFEN GROUP.1 
Tombenam.-Village in Hatzfeldthafen. Also villages of Dugumor, Bielau, 

Kaiten, Ubudoib, Tsimbin, etc. 
Dagoi.-East end of peninsula formed by Bogiahafen. 
Monumbo.-Village and district east of Ranu River at Potsdamhafen. 
Alepapum.-Village south of Monumbo. 
Kopar.-Village at mouth of Kaiserin Augusta River. 
Mangut.-Village at mouth of Kaiserin Augusta River. 
Mabu.-Village at mouth of Kaiserin Augusta River. 
Watam.-Village at mouth of Kaiserin Augusta River. 
Zenap (Tsenap).-Village on Kaiserin Augusta River. 
Mangi.-Village on Kaiserin Augusta River, west of Zenap. 
Malu.--Village on Kaiserin Augusta River. 
Jamboni.-Village on Kaiserin A.ugusta River. 
Murik.-Coast west of Augusta River. 
Kaip.-Cape Dallmann district. 

.-Dallmannhafen district. 
Muschu.-Muschu (D'Urville) Islands, north of Dallmannhafen. 

KAVU GROUP. 
Sawum.-Coast west of Muschu Island. 
Dakur (Dagur).-Dagur and Vatai, coast west of Muschu. 
Belan.-On west spur of Alexander Mountains. 
Kavu (Kawu).-On coast between Muschu Island and Sueng. 
Matepau.-Inland. 
Kumemim.-Inland. 
Put.-On coast west of Kavu. 
Smain.-On coast west of Put. 

VALMAN GROUP. 

Valman (Walmann, Leming).-Mainland east of Berlinhafen. 

't The languages here grouped together probably fall into several subdivisions. 
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SIDNEY H. RAY.-The Lan.guages of Northern Papua. 323 

VALMAN GROUP--continued. 
Vrinagol.-In Valman district. 
Akur.-In Valman district. 
Vokau (Wokau).-In Valman district. 
Tsinapali.-Inland fron Valman district. 
Anal.-Inland from Valman district. 
Kopoam.-Inland from Eitape, west of Berlinhafen. 
Arop.-On Takon River, north-west of Berlinhafen. 
Malol.-North-west of Berlinhafen, on coast. 
Varopu (Warupu).-Two small islands in lagoon north-west of Berlinhafen. 
Nori.---West of Varopu between Ser and Leitere. 
Leitere.-Pile village half-way between Cape Baudissin and Angrifihafen. 
Wanimo.-In Angriffshafen district. 
Waromo.-In Angriffshafen district, west of Wanimo. 
Yako.-In Angrifishafen district, west of Waromo. 
Wutung.-In Angriflshafen district, west of Yako. 
Seko.-Village west of Tami River, east side of Humboldt Bay. 

4. NOTE ON ORTHOGRAPHY. 
In native words as here written the vowels are pronounced as in German, and 

the consonants, with a few exceptions, as in English, but ,) ng in " sing," t' or ty 
is palatal, r is a palatal r = ry, and d' or dy a palatal, y has been substituted for 
the German j, and j in this list has the English sound (German dsch), g or y is the 
Dutch g in "gij," X is the German ch in " ach ! " 

5. NOTES ON GRAMMAR. 
1. NouNS.-The Melanesian languages show the two classes of nouns, marked 

by a diflerence in the form of the possessive pronoun. The suffixed pronoun is used 
with names of parts of the body, relations, etc., whilst other names take a separate 
possessive word with suffixed pronoun. Some examples of suffixed pronouns are: 

Tami. Yabim. Bilihbili. Karkar. Ali. Tumleo. 

Sing., Ist Pbrs . ........ ... -n -o ... ... -n? , n . .. -k ... ... k ... |k 
2nd Pers. ... ... -m -m ... ... (vowel) ... (vowel) ... m ... m 
3rd Pers. ... ... -na ... (vowel) ... -n ... ... -n ... ... n ... n 

Possessive words. Some of these prefix the full pronoun: 

Tami. Yabim. Karkar. Ali. Tumleo. 

Sing., 1st Pers. ... ... kan' .. ino, ai-ino ai... na-nek ... eowen ... aueosen 
2nd Pers. ... ... karn ... nim, aum-nrim onga-ne ... yite ... yiyien 
3rd Pers ... ... kan ... ni, eni' ... inga-nen ... enen ... yeiyeien 
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324 SIDNEY H. RAY.-The Languages of Northern Papua. 

In the Papuan languages nouns are often declined by suffixes, though nominative, 
accusative and genitive are usually indicated by their position in a sentence. 

KAI: mwma, father; nominative, mama-dzi; locative, Mama-he; vocative, 
mama-mai. 

BONGU: Nominative, gUtaA, stone; genitive, g'tarA andam (stone of-it); dative, 
gTtaiA-gdi; instrumental, gUatAi-en ; locative, gttaib-gu; vocative, o gttaA. 

BOKAJIM: kiniele-ra, for children; palam-na, with arrow; namyuo-ka, on the 
fire. 

2. PRONOUNS.-These are numerous in both Melanesian aind Papuan languages. 
Some of the former maintain the distinction between the inclusive and exclusive 
forms of the plural and dual pronouns, but in others it does not appear (of. Ali, 
Tumleo). In a few Papuan languages, on the other hand, the distinction appears 
to be made (cf. Kai). Some languages in both grotups have dual, trial or quadral 
forms, and two Papuan languages-Monumbo and Valman-indicate gender in the 
3rd person. 

The pronominal forms appear as follows: 

MELANESTAN PRONOUNS. 

1 st Person. 2nd Person. 3rd Person. 

Tami ..; ... ... Sing. (ne)yau ... ... (ne)gom ... ... yai 
Plur. (nii(git, inclus. ... (nin)gam ... ... sin 

(nin)gai, exclus. 
Dual (nin)gitalu, inclus. ... (nin)gamlu ... silu 

(nin)gailu, exclus. 
Trial (nin)gitato, inclus. ... (nin)gamto ... sito 

(nini)gaito, exclus. 
Yabim ... ... Sing. ai ... ... ... aum ... ... en 

Plur. aia ... ... ... ama ... ... esia, esea 
Dual aiagi, agi ... ... amagi ... ... esiagi, agi 

Kelana ... ... Sing. yau ... ... Yom ... yom... 
Rook Is. ... ... Sing. yau ... ... ... yo ... 
Kaimanga ... ... Sing. nfon ... ... ... nu, yum ... ... 
Tuom ... ... Sing. yau ... ... ... yumsi, yum ... neovi, nug 

Plur. id, inclus . ... ... yam ... ... 
yaina, exclus. 

Dual ituru, inclus. : yamru ... ... 
yairu, exclus. 

Trial itol, inclus. ... .. yamtol ... ... titor 
Mantok ... ... Sing. yau ... ... ... yam ... ... neu 

Dual ituru, inclus. 
J3ilibili ... ... Sing. Aa ........ ... 

. 
... o .. . . .. i 

Plur. Ynd, inclus. ... ... aA ... ... i 
a, exclus. 

Karkar ... ... Sing. Aai ... ... ... enge ... ... inge 
Plur. nam, inclus. ... an ... ... in 

id, exclus. 
Dual nungom uraru, inclus. - 

nungod uraru, exclus. 
Trial nungom utol, inclus. - 

nungod utol, exclus. 

This content downloaded from 185.2.32.46 on Wed, 25 Jun 2014 07:55:34 AM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


SIDNEY H-. RAY.-The Languages of Northern Papua. 325 

Melanesian Pronouns-continued. 

Ist Person. 2nd Person. 3rd Person. 

Siar-Ragetta (Graget) Sing. Aia ... ... ... o ... ... ...i 
Plur. id, inclus... ... anA. ... ... idi 

am, exclus. 
(Dual idausiin, inclus.) ... (aAiausiin) ... ... (iausiln) 

(amausiin, exclus.) 
(Trial it6ol, inclus.) ... ... (aAt6'l) ... ..(it 6l) 

(amt6Ol, exclus.) 
Sarang ... ... Sing. nai ... ... ... o . . ... i 

Plur. nam, exclus. ... aAi ... ... ... idi 
Dual toru.. .. .. 

Manam ... ... Sing. Aiau ... ... ... aio, kaiko ... nai 
Hansa V. .. ... Sing. Ainau ... ... ... Ainai .. .. 
Karesau ... ... Sing. kiau ... ... ... yek 

Plur. yit ... .. ... am ... ... re 
Dual. trit, tit .. ... treA, teAi ... ... treAi, teA 

Yakamul ... ... Sing. eo ... ... ... yi ... ... ... yen 
Plur. yidk ... ... ... am ... ... r 
Dual ati.. .. .. 

Ulau .. ... ... Sing. geau ... ... ... yi ... ... ... wui 
Plur. yit ... ... ... am ... ... ari 

Tumleo ... ... Sing. aueo .. ... ... yiyi ... ... yeiyei 
Plur. etet .. ... ... amem ... ..rere 

Yotafa ... ... Sing. ner ... .. ... ter ... ... ..der 

Plur. siberi .. ... Simi ... ..deriki 

PAPUAN PRONOUNS. 

Kai .. ... ... Sing. no(ni) ... ... go(gi) ... ..e(gi) 
Plur. nongo, inclus. ... Aionge ... ... yange, 

nonge, exclus. 
Dual noha, inclus .... ... Alohe ... ..yahe 

nohe, exclus. 
Pong .. ... ... Sing. na ... ... ... ga ... ... ..yana 
Keseraua .. ... Sing. na ... ... ... ga ... .. . yaAia 

Gorendu ... ... Sing. adyi ... ... ... ni ... ... ... nadi 

gii, exclus. 
Dual jal, inclus. .. ... nil ... ... ... nal 

gal, exclus. 
Bogajim .. ... Sing. edju, dju, e.. .. ni ... .. .. are, a 

Plur. iga ... .. ... nango, niAigi ... nango, nafigi 
Dual ago ... ... ... ago, naraluo - 

Trial ika ... ... ... ika .. .. - 

Manikam ... ... Sing. dya.. .. .. 
Burumana ... ... Sing. d'a ... .. ... ni ... ... ... aro 

Plur. ga, exclus. 
Kaliko .. ... Sing. dya ... ... ... ny.. .. .. 

Plur. ga, exclus. 
Male ... ... ... Sing. d'a ... ... ... ni .. ... aro 

Plur. ga, exclus. 
Langtub ... ... Sing. i .. ... ... ne, m 

VOL. XLIX. 
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Papuan Pronouns-continued. 

1st Person. 2nd Person. 3rd Person. 

Sungumana ... ... Sing. d'a ... ... ... ni ... ... ... andu 
Plur. nifiga, inclus. ... indo .. .. 

ga, exclus. 
Maragam ... ... Sing. je ... ... ... mi ... ... ..,tafigumun 

Plur. ine, exclus... .. - 

Panim ... ... Sing. isi ... ... ... ine, hine, ne ... hebod 
Plur. ige ... ... ... age ... ... heage() 

Mis ... ... ... Sing. da ... ... ... na ... .. ... nug 
Plur. ige ... ... ... age .. .. 

Plur. ige, igam .. .. 
Kemba .. ... Sing. da .. 
Rempin ... ... Sing. da .. .. .. 
Bunu ... ... ... Sing. ya . .. .. 
Tombenam ... ... Sing. inor, emaka ... ... eingor .. .. 
Monumbo ... ... Sing. 6k ... ... ... ts6k ... ... nifn masc., uk fern., 

mYk child, Yk thing 
Plur. im ... ... ... urn ... ... mifi masc., mbokfemn., 

child, thing 
Dual ip ... ... ... UP ... ... ... mgik mase., yak fern., 

bAk child, manaman 
thing 

Watam ... ..Sing. yak ... ... ..u ... ... ... min 
Plur. - .. ... -im 

K. Augusta River ... Sing. nun ... ... ... men .. .. 

Plur. apak ... ... ... ipak ... ... keit'enak 
Valman ... ... Sing. kum ... ... ... t'i ... ... . ... runon rnasc., ru fern. 

Plur. kibin ... ... ... t'im ... ... ri 

3. VERBS.-The verb i-n the Melanesian languages is conjugated (as elsewhere) 
by means of particles which, as in British Papu4, often have the appearance of 
abbreviated pronouns. 

- Tami. Yabim. Bilibili. Karkar. Ali. Tumleo. 

Sing., 1st Pers... a ... ya, ga, ta ... ... ita, ite, nii, ito, nu ... n, ni ... ne, na 
2nd Pers. ..gu, go ... u(o), gu(go), ta ... o, u, w ... ... o, u ... w6 ka 
3rd Pers... e, ge(gi), ta ... ... t, y ... ... ... na ka 

Plur., 1st Pers., ta ... r tad,t4gtit ... ... ma ...~ 

Ist Pers., ga ... J ae, ... ... da ...J 
exclus. 

2nd Pers... ga ... a, a, ta ... .. ,46 ... ... a ... a ha 

The Papuan verb is complicated. The subject and object of transitive verbs, 

are incorporated in the verbal form. Tense is indicated by change of prefix or- 
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suffix. In Monumbo verbs change for gender. Some examples of Papuan forms 
are : 

KAI: 
bahe, I make. bapa, I made. nale, thou givest me. naleo, he gives me. 
ba, thou makest. bame, thou madest. galepe, I give thee. lanepe, I give him. 
bao, he makes. baye, he made. galeo, he gives thee. lane, thou givest 

laneo, he gives him. him. 
BONGU: 

n', ad'i rme'en, thou givest me. nadi ad't Tbeb, they give me. 
andui ad'i ibe4en, he gives him. ad'i andii imemrn, I give him. 
n4dT ad'i ibeb, you give me. ad'i andia iimuren, I gave him. 
ad'i ni memrn, I give thee. n, ad'i Thbairme'en, thou wilt give me. 

MONUMBO: 
ek tsek a#4ba, I strike thee. ek ainba, I strike. 
ek niib arAbat, I strike him (man). tsek tsunba, thou strikest. 
ek uk a-Abak, I strike her (woman). nin nuwfba, he strikes. 
ek mik aibam, I strike it (child). uk unbba, she strikes. 
ek ik anbap, I strike it (thing). mik mimba, it (child) strikes. 

ik jibba, it (thing) strikes. 

4. NUMERALS.-The Melanesian numerals are, very like those in British New 
Guinea. The words for " five " and " ten " are formed from the word lima, "hand" 
or " five." The word for " twenty " is often formed by means of the word for" man." 

Some of the Papuan languages appear to have a limited numeration; others 
seem to have imitated Melanesian expressions. 

MELANESIAN NUMERALS. 

Tami ... 1. te 2. lu 3. tol 4. pat 5. lim 
6. lim-ma-te 7. lim-ma-lu 8. lim-ma-tol 9. lim-ma- 10. lim-anta- 20. damo- 

pat lu mon-te 
Bukaua ... 1. doA 2. lu 3. tu 4. ale 5. lim-daA 

6. leman- 7. lema- 8. lema- 9. lema- 10. sahu 20. nasamu. 
dan-anuta Aanu-lu Aanu-tu Aanu-ale lim-daA 

Yabim ... 1. ten 2. lu 3. tilia 4. ale 5. lemeA-teA 
6. lemefi-teA- 7. lemeA-ten-. 8. lemen-ten- 9. lemeA-ten- 10. lemeA-lu 20. na-samu 

nanu-ta nanu-lu Aanu-tilia Aanu-ali 
Suam ... 1. tenA . 2. luagi, lua 3. tilia 4. Eli 5.1l6m6n-teA 

6. lemeA- 7. lemen- 8. lemeA- 9. lemeA 10. leme-ru 20. n6simu 
anu-t a anu-lu anu-tilia anu-ally 

Kelana ... 1. esemogon 2. lua 3. tolu 4. pana 5. lemeA- - 
tasili 

6. lemeA-me- 7. lemeA-me- 8. lemeA-me- 9. lemeA-me- 10. lemeA-ta- 20. felo- 
esemogon lua tolu pana lua mali-sifia 

Rook Is. ... 1. emogon 2. ru 3. tol 4. pan 5. lrn 
6. lim-b-es 7. lim-be-ru 8. lim-be-ru- 9. lim-be-ru- 10. saAul 20. tamo.te 

toru (?) pan (?) 
Tuorn ... 1. es 2. ru 3. tol 4. paA 5. lum 

6. lim-be-es 7. lim-be-ru 8. lim-be-tol 9. lim-be-paA 10. saAul, 20. tamo.tte 
sanavul 

z 2 
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Melanesian Numerals-continued. 

Bilibili ... 1. kukun 2. oru 3. toli 4. pali 5. lima-ta 
6. kukun- 7. kukun-oru 8. kukun- 9. kukun- 10. liman- 20. kukun- 

kete toli pali oru tama 
(kukun- 
gitefian) 

Mtebog ... 1. olam 2. - 3. 4. 5. 
6. - 7. 8. 9. 10. liman- 20. 

oru 
Karkar ... 1. kasek 2. uraru 3. utol 4. ivevo 5. bani(n) 

6. bani- 7. banin- 8. banin- 9. banin- 10. banin- 20. nibn- 
sekun- sekun- sekun- sekun- enenda enenda- 
kasek uraru utol ivevo imat imat 

Siar- 1. taimon 2. asu 3. tol 4. pal 5. liman- 
Ragetta ainta 

(Graget) ... 1. dd1m6n 2. Asu 3. t6l 4. pal 5. nimage- 
sau, nima- 
gAnt6 

6. tik-dn- 7. tik'un- 8. tik'un- 9. tik'un- 10. nimaigasu 20. nimi- 
daim6n astugn t6lgn palgn gasu- 

negasu 
Sarang ... 1. sekmone 2. raru 3. tol 4. anekanek 5. kurum-sa 

6. - 7. 8. 9. 10. aitigi 20. - 
Manam ... 1. tee 2. rua 3. toli 4. oati 5. lima 

6. lima-tee 7. lima-rua 8. lima-toli 9. lima-oati 10. u-lemo 20. 
Wogeo ... 1. ta 2. rue 3. tol 4. kwik, kiuik 5. b6X6bA, 

b6k6ba 
6. barago 7. be-t6l 8. kiki-rue 9. kiki-vat 10. usu 

Keule ... 1. ta 2. ru 3. tol 4. kwik 5. (kwik) 
bWX6ba 

6. (kwik) 7. kwik- 8. kiki-ru 9. kiki-ru- 10. kiki-ru- 
barag6 bet6l b6xIba barag6 

Hansa V .... 1. tee 2. rua 3. t6li 4. oati 5. lima 
6. lima-tee 7. lima-rua 8. lima-t6li 9. lima-oaiti 10. u-lema 20. ulem. 

tamata 
Ali ... 1. tei 2. ro 3. tul 4. au 5. lim 

6. lim-am-tei 7. lim-an-ro 8. lim-an-tul 9. lim-an-au 10. wu-lim 20. wulim- 
ro-sapin 

Saliu ... 1. tai 2. r6 3. tul 4. au 5. lim 
6. lim-am- 7. lim-an-ro 8. lim-tul 9. limau 10. u-lim 20. 

tai 
Yamir ... 1. ti 2. ro 3. tel 4. au 5. lim 

6. lima-m-ti 7. liman-ro 8. lim-tel 9. lim-au 10. napet- 20. 1 ~~~~~~~~~~~~sapin 
Yakamul 1. matei 2. ro 3. tel 4. au 5. lim 

6. lime-tei 7. - 8. 9. 10. wu-lime- 20. wu-lim- 
tei ro 

Ulau-Sueng 1. patai 2. ru 3. till 4. worawiA 5. ayekalun- 
pata 

6. ayekalun- 7. 8. 9. 10. ewut'- 20. ewut'-ro 
patai patai 

(Sauvein)... 1. tai 2. ru 3. tul 4. au 5. lim 
6. lima-m-ta 7. - 

Tumleo ... 1. pa-mata 12. pa-lo 3. pa-tul 4. pa-u 5. pa-leim 
6. lima-Aa- 7. 8. 9. 10. wo-lim 20. wo-lim- 

mata ro 
Sissano ... 1. bondenen 2. ildin 3. 4. 5. 
Yotafa ... 1. the 2. ros 3. for, tor 4. au, aw 5. mimiam, 

minian 
6. mdnd6s!m 7. marondi 8. rondisnika 9. rondumi- 10. rondu- 20. manisa- 

nase minaros vam 
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PAPUAN NUMERALS. 

Kai ... 1. mo 2. yahe, 3. yahe-a-mo 4. yahe-a- 5. me-mo- 
yeyahe yahe mole 

6. me-mo-a- 10. me- 20. Ai-mo 
mo yeyahe 

Bussim ... 1. m6a, 2. yaheka 3. haraba 4. hif6re 5. me-m6a 
m6nako 

6. hinem- 7. bhni-hahe 8. hini- 9. h-in- 10. me-yahe 20. ni-mibu 
m6a harab6a hifore 

Bila ... 1. m6ni 2. yaheka 3. haba 4. haba-kaA 5. m6le-m6ni 
6. - 7. m6le- 8. m6le- 9. - 10. m6le- 

m6ni- moni- yahe 
ik6a-yah6 ikoa-hhba 

Poom ... 1. moa, m6ni 2. yaheka 3. haba, 4. habakaA, 5. moni, me- 
haraba hif6re moa 

6. hine-moa 7. - 10. m6le-hai 
Kamoka ... 1. taule 2. ledsem 3. saun 4. w6sok 5. qandambu 
Pong ... 1. wene 2. etka 3. karaAa 4. kotpa 5. metam 

6. irina-wene 7. irina-etka 8. irina- 9. irina- 10. metetka 
karanua ekotpa 

Kelana Kei 1. weku 2. aetke 3. karaue 4. mange 5. mete- 
mane 

6. weko-so- 7. aetke-so- 8. karaue- 9. mange- 10. meta- 20. metaetke- 
mete- mete- so-mete- so-mete- etke so-kiaetke 
mane mane mane mane 

Gorendu ... 1. kudyi 2. ali 3. alub 4. -gorle 5. ibon-be 
6. igle-be 7. igle-ali 8. igle-alub 9. igle-gorle 10. ibon-ali 20. samba ali 

Bongu ... 1. gud'i 2. ali 3. galub 4. gogole 5. iboA-gud' 
6. iboA- 7. iboA- 8. iboA- 9. ibon- 10. !boA- 20. iboA- 

e(An)gele- e(A)gele- e(A)gele- e(A)gele- alalh alali- 
gud'i ali galub gogole samba- 

alali 
Bokajim ... 1. kud'ai, 2. ayil, 3. galub, 4. golerer, 5. baA- 

hujaide ael'de alubde gorlede kud'ai, 
baA- 
hujaide 

6. gala- 7. gala- 8. gala- 9. gala- 10. ban- 20. siAa-aiel 
hujaide ael'de alubde gorlede ael'de 

Manikam 1. kudsak 2. Aalu 3. winoya 4. bar 5. - 
Burumana 1. gud'i 2. - 3. galub 4. gogole 5. bar- gud'i 
Koliku ... 1. gud'i 2. lili 3. galub 4. gogole 5. bar-gud'i 
Kaliko ... 1. gujera 2. lili 3. kalubi 4. goXole 5. boXalele 
Male 1. gud'i 2. lili 3. galub 4. gogole 5. bar-gud'i 
Damun ... 1. gujera 2. lilo 3. tumbaA 4. tumalilo- 5. 

tumalilo 
Langtub ... 1. ndaimon 2. laIa 3. keipi 4. b6di 5. kiilonde 

kulo- 
ndaimon 

6. kolun- 7. - 8. - 9. - 10. kula-la 20. kabe- 
patun- lala 
ndaimon 

Sungum ... 1. gud'i 2. lilo 3. galub 4. - 5. bar-gud'i 
Maragum 1. duaiin 2. ar 3. kiA 4. - 5. - 20. 
Rumba ... 1. doaying 2. arumba 3. kenba 4. ualkumba 5. woi-andelu 

6 woi-ande- 
paka- 
rumba 

Englam ... 1. taimom 2. aru 3. toli 4. pali 5. lima-ta 
Panim ... 1. 61iifan 2. el s 3. ized 4. woalai 5. mamagai 

6. ebMn-nahe 7. eben-1is 8. eben-ized 9. eben- 10. mama- 20. gu- 
woalai giutim gunum 
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Papuan Numerals-continued. 

Mis ... 1. usis, usif 2. arit 3. kiam 4. varos 5. tanigole 
6. gurole, 7. gu-arit 8. gu-kiam 9. gu-varos 10. evel- 

gugole leplep 
Nupanob 1. laipo 2. asit, a8it 3. evam 4. wa8ele 5. tanigole, 

tanige 
Rempin ... 1. atel 2. eil 3. abu 4. walik 5. heta 

6. - 7. - 8. - 9. - 10. hibeka 
tabel 

Tombenam 1. undala, 2. ner 3. narop 4. naramban 5. ikur 
nda (p) 

6. ikur- 7. ikur- 8. ikur- 9.tikur- 10. ombener 20. moande 
mara- maran- maran- maran- 
unda Aer narop naramban 

Dagoi ... 1. naiaja 2. nner 3. arob 4. naramban 5. kur 
6. iku-nara- 7. iku-nara- 8. iku-nara- 9. iku-fiara- 10. a-um- 20. moande 

unda nner narob mbam bene 
Monumbo 1. takua 2. tsaipe 3. tsaipe- 4. tsaipe- 5. na-takua 

takua tsaipe 
6. na-takua- 7. na-takua- 8. fia-takua- 9. fia-takua- 10. fioafi 20. inambo 

takua tsaipe tsaipe- tsaipe- 
takua tsaipe 

K. Augusta 1. uarra 2. bfisi 3. nomu 4. hau-us 5. nondo 
River 6. uonara 7. - 

1. nak 2. vila 3. kovuk 4. einak 5. taambem 
6. cergagelag 
1. kela 2. veti 3. mongul 4. ali 5. ambun 
6. ambun 

Watam ... 1. gaku 2. noini 3. giramo 4. pourek 5. rapun 
10. par-nifi 

Dagur-, 1. atW, atin 2. Wi 3. bi-WWt 4. n6bati 5. n6ba-WWt 
Vatai 6. n6bat-vi6 7. n6bat-bi- 8. n6bat-Wi- 9. n6bat- 10. anauhYp 

MMt Wi bihWt-Wi 
Kavu ... 1. atin 2. piiit 3. pit'atin 4. nemat'it 5. anauvip 

10. vivis 
Vrinagol ... 1. alpa 2. vi6, viel 3. vW1d6 4. vie-v16, 5. klhgaulun 

vYeY-v6eY 
6. klaigaulAn- 7. klaigaul'un- 8. k1hgaulAn- 9. kJaigaulu-n- 1O.kla,gau1u'n- 

alpa, vi6 VYfio vi&-vi6 klagauliin 
Valman ... 1. alpa 2. viei 3. viei-fio 4. viei-viei 5. klag(o)- 

olun 
10. klagolun- 

klagolun 
Akur ... 1 n6nt6 2. bTai 3. bTW-no 4. bYai-blai 5. blai-btai- 

Mlp& 
Anal ... 1. lotaiye 2. rounke 3. rounke- 4. rounke- 5. rounke- 

lo-taiye rounke rounke- 
lotaiye 

Arop ... 1. puntanen 2. eltin 3. eltin- 4. eltin-eltin 5. eltin-eltin- 
puntanen puntanen 

Leitere ... 1. opa 2. y6mon6 3. en6 4. no 5. n6-meu 
6. n6-meyu 7. no-men6 8. noyu 9. noyu-meu 10. noyu- 

meyu 
Wanimo ... 1. opa 2. yiumono 3. enu 4. no 5. no- 

m6neau 
6. no- 7. n6- 8. nuyu 9. nuyu- 10. nuyu- 

meneyu menehen- m6neau meneyu 
du 
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Papuan Numerals-continued. 

Yako ... 1. opa . 2. yum6n6 3. enu 4. no 5. no-menau 
6. n6- 7. no-mene- 8. n6yu 9. noyu-va- 10. noyu-va- 

meneyu henu m6neau meneyu, 
moti 

Wutung ... 1. atifa 2. nw6m5a 3. heno 4. no-naut 5. wi 
6. n 6-tT6 7. n6-t1nyo 8. n6-ti-hen61 9. n6-tTnail 10. wi-tyg-wi 

5. VOCABULARY.-In the vocabulary I give as far as possible the equivalents 
of twenty words in the languages of Northern Papua. These show many agree- 
ments between the Melanesian languages of the region and those of the islands 
and British New Guinea (cf. Vocabularies in the Report of the Cambridge Expedition), 
but there are great differences in the Papuan vocabularies. 
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MELANESIAN VOCABULAR.Y. 

I . Areca Nut. 2. Banana. 3. Bird. 4. Coco-nut. 5. Dog. 6. Ear. 7. Eye.- 8. Fire. 9. Fish. 10. Foot,Leg. 

Tamil ... mbu ... pun ... ... man ... nint ... ... kouii, kana talifia ... mata ... ya ... ... i ... .. g 
Bukaua hf. - ii ... ... ma ... ... nip ... ... giam ... dana-laun ... mata ... ya ... ... i ... ... ahi(n), Anai(n) ~ 
Yabim ... mbu ... hm, m ... MO ... ... nip ... ... kiam ... tafla ... mata ... ya ... ... i ... ... akai(fi) 
Suam ... -- mo ... ... nip ... ... kiam ... tafAeliin ... matii(nu) ... y& ... ...i ... ... hent'apa,z 

henkefiteftA 
Kelana ... dabali .. pundli ... manu ... niu... ..gabun ... -- yap ... ... iga ... ... age(n)-dap 
Rook Is... - pun ... ... man ... niu ... ... gabun ... taliua .. mata ... yap...,.. ig ... ... age(n) 
Kaimanga ... mbu ... pin' ... ... man ... niu ... ... me ... ... --- ie ... ... - 

Tuom ... - un ... ... man ... niu ... ... gawun ... taliAan ... matafi ... - ... ... agen 
Mantok .. - pun ... - niu ... ... gawun . taifiian ... matad ... yab ... ... i ... ... agen 
Sigap ... - puln... ... - niu ... ... gaon ... tafiak ... matam ... -- gem 
Bilibili ... yem (yemb) hundi ... doru (mo, nihu (niu), gaun (gaon) tin-lain, tifiri mala ... ya ... ... bali (ie) ... nie(n), galin - 

ma) neo 
Mitebog ... ni - ur ... ... - awa(n) ? ... mala(n) ..ya ... .. - nie(n)S 
Bob .. ---------- 

Szeak-Bagili ma-si, meel ... fut, mug .. - niu ... ... gaun ... k6kote(d) ... m&ita(d) ... ya ... 
Karkar v. ep ... fild ... ... ananganak niu ... ... gaun .. kukudo(n) ... mAla(n) ... yai ... ... ij ... ... nie(n) 1 

Siar-Ragetta - fute.. ... ma ... ... niu ... ... gaun ... telifia(n) ... mala(n) ... Ai. ... ije ... ... nie(n) 
Graget ...b ... ... fud... ..mai ... ... niu ... ... gaun, figaun tTihna(k) m.. liA(k) .. t, ai ... iye ... ... ne-(k) 
Sarang ... -- moluk ... -- kutud6k ... matar ... ya'.. ... if ... ... - 

Manam ... - udi.. ... --- Urn.. ... mata ... --- 

Hfansa V. ..mboa ... udi ... ... mani ... DIU ... ... eo ... un m-ego ... matago ..eoa ... ... ia ... ... - 

Wokeo .. -- man ..ni ... ... ke ... ..tAlfna ... - iowa, yowa -- 

Keule ... ---- ke ... ...talinwi . 

Karesau ... -- man ... - winau ... ----- 

Alil... ... Po .. ... wtur.. ... mieni ... niu .. ... auni... ... tanaei(k) ... matekrik ..lip .. ... waa ... lawek 
Seleo ... mmf... ... niu... ... aun ... ... --- vaa ... ... - 

Yamir I.. I - main ... ... niu... ... ann ... --- vSa ... ... - 

Yakamul po .... wud, vut'.. miefi ... niu ... ... aumin. ... tanakeik ... matekrik ... lili, lie ... haai .. lahek 
Paup ... - vut' ..miefi ... niu' ... auti... ..ttintkaik .. - ii . ... ftiai ... - 

Ulau-Sueng bO . hud liuQ ... man ... neu... ..ahau'i ... garkekqeifm matekrik ..yah ... ... woltit ..arih 
Tumleo ... po ... ... waur, wor ... mien ... neiu ... aun ... tanarapik.. matalafiek yep ... ... paap .. auwit'alik- 

__________________________________________________________________________________ppeit 
Malol, neu. 
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Melanesi'an 
Vocabulary----ontinued,___________ 

- . Areca Nut. 2. Banana. 3. Bird. 4. Coco-nut. 5. Dog. 6. Ear. 7. Eye. 8. Fire. 9. Fish. 1l0. Foot, Leg. 

Ser ... ... -' bur ... ... main .. - mbiiX ..n 

Sissano ... po . ... - ma,n ..neu ... ... aun.. ... nirepok tawelukug... --=2 

Ingros ni -- u ... ... konye ... tifiy6 ... -- ig.. .. 

Yenbi .. ----- tinya .~.. -- 

Entsau ... ---- konye ... --- ig6 ... ... - 

Tobadi ... - ure ... ... - niu ... ... kauno ... t6nye .. - ai ... ... ig6 . 

__ 11. Hand, ~12. House. 13. Man. 14. Moon. 15. Pig. 16. Stone. 17. Sun. 18. Tooth. 19. Water. 20. Woman. 
Arm. 

Tami ... lima ... panu, lum2 damo ... kayo ..mbol pa ... ... kot ... ..nau ... Ian ... ..diwi 

Bukaua ... lama ... gamenf .. namala ... ayu ..be ... ... - a ... ..loft ... ... bu ... ..lugui 
Yabim ... lema ... andu, lum2 fiamala .. ayun . bo ... ... Po ... ... o, oa . luft ... ... bil ... ... awi, auwi 
Suam ... lemefi ... andu, 1him ... fia .. ... abumtau- b6o ... ... - abumtau 6C i in ... ... bu ... ... palifta 

ayum 
Kelana ... lemefi-dapi1 ruma ... tamtamon ... keiwo ... bo6re ... maeto ... lavangAi.. yau ... siliva 
Rook Is. ... lima(n) .. rum ... tamtamon... kaio ... ... gai, ngai, Aie mait .. dagi, iis ... livu(n) .. ya ... ... siliva 
Kaimanga ... - rum, urum2 -- ne ... ... - nzon ... - y6p, y6k ... - 

Tuom ... niman ... rum... ... - kayo ... gai .. ... mait ... As ... ..livon ... tagunia ... pain 
Mantok ..limad ..rulm ..ditamo ..kayo ... Aiai ... ... yam ... ndiag ... liv6n ..ya ... ... dilive 
Sigap ... baum ... --- b6or ... .. -- ninom, lo 

I I ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ninop 
'Cf. tappa, root. 2 Men's or club house. 
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Melanesian Vocabulary-continued. 

1 1. Hand, 12. House. 13. Man. 14. Moon. 15. Pig. 16. Stone. 17. Sun. 18. Tooth. 19. Water. 20. Woman. 
Arm. 

Bilibili ... lima(n) amb, darem1 tamol znAsin brpat, bati, iin (and), luon-te you, lo, yo ... pain 
(nlman) (tom6l1) (sinasin) pAt6 ant (hlvon) 

Mitebog ... lima(n) .. ad (? ab) ... tomol1 ... -- pat ... ... - leo(d) ... nar ... ... Pain 
Bob ... ---- boX ..l ke ... ... - a'n.. ..painZ 
Szeak-Bagili nema ... ab, yagar ... tomo ..kalam .. -a ... ... livo(k), - pain 

lino(d)- 
Karkar ... bani(n) ... ab ... ... tamol ... kalam ... bor.. ... pat ... ... at ... ... luon ... y6 ... ... pen 
Siar.1{agetta lima(n) ... ab ... ... tamol ... fule... ... bos, bor ... pat ... ... - nas ... ... pain 
Graget .. lma(k) ... ab, d tsmm l ... tm fille... ... b6os ... pa, pgt ... at, ad ... liwo(k) ... niis ... ... pain, fain 
Sarang ... .leman ... ab, gugoil ... tamo .. il... ... b6r ... ... pit ... ... ,AbaAi ... levon ..yao ... Pain 
Manam ..pera ... moane ... ------ aine 
Hansa V.. nelile., sabagu pera ... tamot ... ale ... ... bor ... ... pato ... amari ... meme ... daA ... ... einde 
Wokeo .. - rume ... moain ... kAlev6 ... b6r', _mb6r6 - waran ... - d&n, nim6 . venl 
Keule ... - rum ... -- bar ... ... ---- 

Karesau ... wenu ... ------ ran ... ... moAX 
AR ... ... awik ... ano ... rama, yemi... senar ... bor .... ... tam(tl .. as ... ... nyeluk .. rieAi... ... tani 
Seleo ... - rum ... rama ... mahar ... por ... - 6s ... ... - nren... ... tami 
Yamir ... - rum ... rama ..mahar ... pur ... - ~ as ... ... - rienl... ... tami 
Yakamul ... 'awek ..ano, ApArl ... ram6, yenei- hanar ..p4tr, puer ... tamel ..ali, a ... nyelek ..rie'n... ... tamf 
Paup ... - no., pArl ... - mahar ... pu6r ... - as ... ... - riefi2 ... - 

Ulau-Sueng ayik ..hanu ... ramat ..senar ... bifir ... hat ... ..adaA~.. lehilk ... dan ..tahany 

Ser .. --- bul.. ... pu61l .. rati ... ... --- 

Sissano ... awem ... ano ... woru ..bul ... ... pill ... ... at, sel ... arau ... eliak ... rain... ..tamefn 
Yotafa ... tibimi, paibi duma ... kgr, tante, sembi ... por ... ... iit .. ... tap ... ... nyoh, niyo... nanu ... moi 

tan, tanta 
Ingros ... - rumti ... - sembi p6r ... - tap ... ... --- 

Yenbi .. - rumA ... - ------ 

Entsau ... -- - p6ro ... --- 

Tobadi ... - dum, par6.,' -- pore ... at, . ... tabs~ ... - sav6 ... - 

ruma 

iMen's or club house. 2 all rain. 5Mll ul ul 
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7. PAPUAN VOCABULARY (1). 

- 1. Areca Nut. 2. B'anana. 3. Bird. 4. Coco-nut. 5. Dog. 6. Ear. 7. Eye. 8. Fire. 9. Fish. 10. Foot, Leg. 

Kai ... like, saua ... su ... ... wipe' . homu ... qato2 ... hadze ... ndzonge ... dso...al ... Al kike 
Simbang ... - zukweu ... wIpe ... komu ... qoto h. iise ... tsonge ... ntso ... Aiala, balum gige 
Saleng ... - zokueu ... wipe ..komu ... qoto h. ladse ... nzonge ... ngo ... ... fiala ... giko 
Yabim Kei bota ... Su ... ... bilni ... hiomu ... guato ... Mte .. dsonge ... m6so .. bovi ... dokoz 
Poom ... bedb, ... saloma ... nango ..hata, Xonu hoda, honta hMde . dofne, done ... dyo, (n)da ..si ... ... dun, hi(n)ke 
Bila ... -- niing6o ... hita .h'oda ... -- jo ... ...Si ... .. 
Sogeng ... - eii1 . x6i ...el6nta hiarenoiifi. donlln6 . nda.. ... s-i .. ..hikenofnefi 
Bussim ... -- nang-0 ..x6nfl, h-6mil dlo (?),h6nt& hid& .. d6ne(Ai) ... nda... ..Si ... ... hlnk6 
Kamoka~, -- nango .. - ho'da ...I g~rep ... osom ... - 

Pong ... goison ... wesap ... nami .. kamii ... wauwa de..an ... nselina ... p'esiim ... - 

Keseraua ... - wesab ... --- ken'amna ... dinana ... -wowatna 
Ago ... b6k... ... vi8e ~ .. - h6-mf ... - he8e ... ds6'm6 ... da ... ... Si.. . 

Kelana Kei dabali ... wisep ... mani ..komo ..kiisi ..-..gerep ..sabon ... kiese 
Waso ... kakam ... -- ------ 

Gorendu ... kao ... ... moka ... as ... ... munki, ca, dzaA ... dab.. ... namge ... bia ... ... kaib, gumanm camba 
tyelem 

Bongu ... gaii, surem moga ... As ... ... mon~gi ... sa.. ... dib ... ...na ... bia ... ... gaib ... samba 
Bogajim ... dsurem ... munige ... Xebari, mafigi ... baurn ... dab-gaila ... nam-gala ... namyuo ..ye, ge ..smfga 0 

gaibario 
Burumana ----- damul ... namge ... -- kwak 
Manikam ... kao ... mnongol, as ... ... inangi ... can ... dabe ... namgi ... beliu . .gomam ... kubak 

mogol ll 
Shongu ... - mongol ... as .... ... jelem .. dsafi ... dab ... ... niamyi .. bala ... umam .. kakue 
Wuong ... - mungol m. - nangi ... sani ... ... damui ... nanige ... beler ... gumam ..guwak 
Kaliko ... kama .. ... mugol ... ash ... ... mangi .. safi ... ... damui ... nanige ... belaohyu ... gamam ... kwag 
Damun ... baj6in .. mugol ..ash ... ... mangi ... Sanl ... . - nanige ... belaio X. amam ..kwag 
Koliku ... - mufigol ... - gade ... saii... ... damui ..fianige ... -- kwak 
Male ... - munigol ... - mafkgi ... Sani.. ... damui ... fAange ... - kwak 

Sungumana - mufigol ... as ... ... dyelemn ... safi ... ... damoi .. fange ..bala ... umam ..kwe 

Maragam ... kau ... ... mufigul ... nigom ... adu ... ... ageni ... kiblafi ... amitem ... pa ... ... narum ... kupe 
Rumba ... kau .... ... mugol ... qalele ... adu ... ... agef ... gilbafl ... abetem ... mipa ... nguarung ... kupe 
Englam -.. a ... ... mungul' .. ianele ... ita .... 

... jane ...I olam ...1 namiselim ... Ihe ... ...I tuome ...I ai 

'Waria River, Wn. 2 Waria River, sino. c 
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Papuan Vocabulary (1I)--continued. 

- 1. Areca Nut. 2. Banana. 3. Bird. 4. Coco-nut. 5. Dog. 6. Ear. 7. Eye. 8. Fire. 9. Fish. 10. Foot, Leg. 

Kadda ... - mi ... ... mabulo ... - anye ... habena ... hamuka ... -- yabake 
Wenke ... - auel ... -- mama ... gangusam ... angigim ... - ramam ... golom 
Panim ... e'b ... ... it ... ... ma . ... Ust11... ... bai ... ... dahi .. meig ... dyai ... d61 ... ... laif 
Mis.. ... ... f ... mug ...6 ... ... kiri... ... be ... ... daug .. am6n, amel k6b ... kake . 

Kemba ... f&. ... ... muge ... e ... ... - be, bai ... - am6l ... k66 kevyal khkU ... fail 

11 m. Hn, 12. House. 13. Man. 14. Moon. 15. Pig. 16. Stone. 17. Sun. 18, Tooth. 19. Water. 20. Woman. 

Kai ... me ... ... fi ... ... Al... ... masa, mosa be, 'mbowel qala, qola ... horafi ... mi ... ... oba ... niaga, fioga c 
Simbang ... me-nonie ... bfi ... ... fiaka ... mgsa ... mbe ..qala ... dzoafi ... - obo ... niaka 
Saleng ... me-tape ... bfi, bupu ... namala ... masa ... mbe .. - zwafi ... mi ... ... oboa ... nii, fioka 
Yabim Kei me-nofie ... fi ... ... hanan, ni ... m6sa ... be ... .. - dzoan ... me ... ... opa ... noka 
Poom ... me., mole ... fi, hafe ... ni ... ... tamane, qo6, be ... - w6na, wggo s6fi ... ... nfisa ... naga, niga 

weawe 
Bila ... ---- b6 ... ... - - naka 
Sogeng ... men-onieni ... fi-dufi .. fii ... ... fleafle .. gbo6 ... - o6g6 ... sofin6 ... m I Sa ... niga 
Bussim ... mene, m6te fi-kulfi, mit- ni ... ... tam&(e)ne, gbo~ 6-n . kai(u)e s6fi .. msg ... niga, n6ga 

jirfim m6s6- o6nA 
tama(e6)ne 

Kamoka ... - - -- ... 

Pong ... -- nyewe ... rai ... ... bera ... kit .. ..karib ... - au ... ... nyerab 
Keseraua ... methna ... uruma ... nan ... ... boita ... - wese ..karip ... n6s&d ... - nerap 

1Waria River, emo. 2 Waria River, bu; Morobe, pu. 
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Papuan Vocabulary (ii)-continued. 

1 1. Hand, 12. Houise. 13. Man. 14, Moon. 1 5. pig. 16. Stone. 17. Sun. 18. Tooth. 19. Water. 20. Woman. 
Arm. 

Ago ... --- t6miina ... mbe ... p6sar ... wina ds.cofi ... mTsa ... - 

Kelana Kei mete-se ... matse ... mundugil ... koivon ..geia ... w6si ..kaiwe .. - sango ... kunduafi 
Waso ... - bo ... ... ----- 
Gorendu ... ibofi ... gogumu, tamo, tuma karam, elem bul ... tutafi, ubu, ein, dziefi.. kagi ..y . ... keringa 

tobar betau 
Bongu ... ibofi ... tal ... ..ta'M6 ... gaggam ..bul.. . gitafi, betau sifi ... ... i ... i ... ... naf-iglh 
Bogajim ... bafi ..kure, tal ... tamo ... bai ... ... bel ... ... menini ... zen ... ..ralage ... ya ... ... ungasari 
Blurumana bar.. ... tal .. ... tuma ... -m nenifi .. yag .. gali 
Manikam ... bar ... ... gure ... toma ... kayam ... b61 ... ... menefi, kieAi, kefi.. alagi ... yak ... ... gali 

peteu 
Shongu ... bar ...urum ... tshuma ... elem ... buol ... - dzini ... alagi ... yak ... ... afili 
Wuong ... bar ...talu ... tuma ... karam ... bol ... ... - keAX ... ralage ... - gali 
Kaliko ... bar ... ... tal ... ... tamo ... kaXram ... bol ... ... menenA . kiaAi .. alagi ... iag ... ... Aiali 
IDamun ... bar... ..ure ... ... tamo ... kuleem ..bol ... ... menen ... - alagi ..iag ... ... Aiali 
Koliku .., bar.. ... tal ... ...- tuma ... -- menen ... -- yag ... Agali 
Male ... bar... ..tal ... ... tuma ... -- meniAi ... -- yag ... Aigali 

Sungumana bar ..... urum ... tuma, tyuma elem ... bol ... ... duma ... sef ..n ... alagi ... yag ... aAigli, agli 
Mara'gam ... mai ... wande ... taAigom ... tambunam bu ... ... dumi ... kei ... ... - kule ... pinom 
Rumba ... uai .. ... uande ... tangom ... dambun ... mbo ... dame ... gei ... ... maketem ... kule ... binom 
Englam ... dei.. ... badi ... tamo ... saem ... - ater, da~mu ulen .. maiselim ... i.. ... genagulum 
Kadda ... yobo ... kabike ..nomu 6. siko ..b6ge .. - beme .. -- bia 
Wenke ... gambin ... koreb, - guirum, bu ... ... - romu ..mara ... - nanti 

koruwam gulerum 
Panim ... 6b6n ... nds6, nso,, dani ... y5ig'el ... f6... ... m6nin ... am ... ..aig .. ..wa ... ... ai 

ba8em' 
Mis ... ... evel, even ... lo, laggl ... danaf, danas kalaim ... fo ... ... ba r.. ... k6m ... en, el 1. 6 . ..a 

Kemba . . . kevel ... to, dahem' ... danab ... kalam ... fo, bo ... - kemba ... - l .. .. 

Mnsor club house, 
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PAPUAN VOCABULARY (2). 

- 1. Areca Nut. 2. Banana. 3. Bird. 4. Coco-nut. 5. Dog. 6. Ear. 7. Eye. 8. Fire. 9. Fish. 10. Foot, Leg. 

Nupanob ... bii, ba ... - ai ... ... utu ... ... bai ... ... daul, daun, am6l, amenik ab ... ... kakai, kaXai bail, bakale, m2 
etc. akage t Bawaipa ... bgi ... ... muge ... ai ... ... - bai ... ...- abe ... ... kakai ... - Misdao ... - muge ... ~~~~~~~~~~~~ ... - - - ~~~~~amele ... - kakai ... baile 0 Rempin ... - mug .. -- bai ... ... d6bun ... amait ... - kike ... beid Bunu ... - ug ... ... a ... ... gure fn ... - gerakesan ... geme ... -- gesen 

Monumbo ... iua ip .. kuan ... nakur ... nde ... aur ... ... mak ... tar ... Aiait... ..tsir- ... tamtakil 4 Alepapum ... --- iruani ... - korani ... damagatu ... --- Kopar ... burufi ... ------ 
-- Mangut ... parifi ... ------- 

Mabu ... angetani ... -------- 

Watam ... -- gorak ... ruafi ... kiou ... koar .~ namak ... zak..... shing ... or K. Augusta mena ... lab, labu ... wiibi ... t6pan, tobma uiira, asve ... - nou, rnlani, urn, nyie., yara, bao, dzoo River mele., ylna yinge kamni Kaip ... ---- 
----- Muschu ... - -- 

DallmannHR. 
Dakur ... 

---------- Kavu ... pupus ... ipap ... alumel ... aumb ... nambat ... alinkas ... nemb~is ... aseka ... eivul ... ariu Kumemim pupus ... - -- hgas ... 
--- Put ... bubus ... - -- lgas ... 

---- Valman ... potu ... mikie ... Aial ... ... Aotu ... piilen ... mukCil ... t'ekul ... ni ... ... vuem ... kayal 
z 

Vrinagol ... potu ... --- pell,n, bel6n ----- Akur ... ---- pele ... 
----- 

Tsihapali ... - 
-------- Anal ... -- nale ... v6m ... pelel ... --- nil ... ... - Arop ..Po, mosu ... bur, vur ... mein., miin ... r-ieu., neu., ne pelen, aun ... - pi ... ... - Varopu .. mutu ... apon ... - ne ... ... lapa .. teve ... ine ... ... aku ... va.. ... karo Seko ... 

---------- 

1Kopoam., pele. 
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Papuan Vocabulary (2)-continued. 

- I11. Hand. 12. House. 13. Man. 14. Moon. 15. Pig. 16. Stone. -17. Sun. 18. Tooth. 19. Water. 20. Woman. 

Nupanoh ... pel, epel, pele laig, lage ... d6nab ... alam, kalam h6 ... ... man ... am ... ... ail ... ... 16 ... ... as, aXe 
Bawaipa ... -b o ... ... -- le ... ... - 

Mfisdao ... epele ... - diinib ... kalam ... hoi ... ... - am ... ... -le ... ... ase ... ... 
Remnpin ... habed ... - dal ... ... - bo ... ... - an.... n. -ye ... -Z 
Bunu ... gehen ... - miit... ... ful ... ... -- se ... ... - y .. ... an 

kamhe 

Alepapum ... kagarami, --------- 

dafolwani 
Kopar ... ----- pat' .-.--.- 
Mangut ... ---------- 

Mahu ... ---------- 

Watam ... par-kekat ... endo ... namot ... - markum ... -- arum ... worni 
K. Augusta Anier ... wi, ya ... - u~mo, m6ho,o mhal, hu ... - yahan, nyie, deu, wok, yo., gu., oh ... - 

River waAi hig, nimhbi 
Kaip ... --- vol, val ... pa.. ...mna,nya .. 

Muschu ... - 616 ... pa ... na ... .. --- 

iDallmann H. -b 616, p6l6 ... pa .. ... nia., nya ... --- 

Dakur ... b ur.,hbuk... ----- 

Kavu ... vip ... ... ulipat ... aleman ... aun ... ... hfll ... ... utam ... aun... ... nal6 ... amhal ... ilmatok, 
vilmatok 

Kumemim --- s6niir b. ul ... ...--- 

Put ... --- s6niir ...hbuel ...--- 

Valman ..vi ... ... nagol ... kamninagol sanar ... vMU ... . tomul ... Aianu ... eiagol ... vul ... ... niki 
Vrinagol ... - nagol, pel ... - s6niir ... hue'l, vu6l ... ----- 

Akur ... b u'l,e'l ... ----- 

Tsinapali ... - - bue'l.,vu6l ... ----- 

Anal ... - nakol ... teimpe ... alno ... merol ... - yaume ... - tipe ... ... nimo reipi 
Arop, ... - alon ... ani ... ... vu, hu ... pu6, pu6l at ... ... aurau., arau - ran., rain ... tamin am6n 
Varopu ... auite ... - tauven, arvi ura ... ... rau2 .. - umo ... - pi ... ... vumhei 
Seko ... ----- pale.,hbare.. 

1Kopoam, merau. 2 Leitere, ha; Wanimo, da; Yako., da; Wutung., da. 
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340 SIDNEY H. RAY.-The Languages of Northern Papucsa 
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